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TkayeHko HB.
MockoBcknii rocynapcTBeHHbIN 006/1aCTHON YHUBEPCUTET

MOTUBUPOBAHHOCTb JHTOMOJIOr MYECKOM NEKCUKN
B PYCCKOM, AHITINUCKOM, ®PAHLIY3CKOM W UCNIAHCKOM A3bIKAX
(HA MPUMEPE CNOB KY3HEYUK, MYPABEW, IYEJIA)

AHHOTayms. B cTaTbe paccMaTpmBaeTcs U CPaBHUBAETCA SHTOMOJIOMMYECKAn NEKCKKa pyccKo-
ro, aHrMUIACKOro, paHLy3CKOro U UCMAHCKOro f3bIKOB Ha MpUMepe Takux 06LieynoTpeéu-
Te/bHbIX Ha3BaHWA HACEKOMbIX, KaK «KY3HEYUK», «MypaBeii», «nyena». ABTOPOM NPUBOANTCS
9TMMOOrYecKas Cnpaeka, a Takxke OnuChbiBAeTCA BUL MOTUBMPOBAHHOCTU KaXKAO0W HOMWUHA-
uumn. B cTatbe NpOBOANTCA aHaNW3 OCHOBHbLIX CXOACTB W Pas3nuynii BuLa MOTUBMPOBAHHOCTM
9KBWBANEHTOB HOMUHALMIA HACEKOMbIX B UCCNelyeMbIX f3blKax. BbIBOA, K KOTOPOMY MPUXOANT
aBTOP, COCTOMT B TOM, YTO LUMPOKO ynoTpe6nsemble HOMUHALMW PeLKo ABAAKTCA CUHXPOHHO
MOTUBMPOBAHHBIMU ([AHHbIA (DAKT HOCUT CYry60 NCTOPUYECKMIA XapakTep u 06yCrIoBNeH ecTe-
CTBEHHbIMU TEHLEHUMAMN A3bIKA).

KnoyeBble ¢/10Ba: HOMUHALMS, MOTUBMPOBAHHOCTb, SHTOMOMOIMYECKas JIeKCUKa, MOTUBEMA,
WHCEKTOHWUM, KY3HEYMK, MypaBen, nyena.
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MOTIVATION OF THE ENTOMOLOGICAL VOCABULARY
IN RUSSIAN, ENGLISH, FRENCH AND SPANISH
(CONCERNING THE WORDS GRASSHOPPER, ANT AND BEE)

Abstract. Motivation of etymological vocabulary in Russian, English, French and Spanish is
considered in the article. Three well-known words denoting insects — grasshopper, ant and bee
— are analysed. Etymological reference and types of motivation of each particular nomination
are given. The main similarities and differences of nominations in the respective languages are
revealed with the author's conclusions to follow.
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B nexcuke xaxkporo s3bika cymectsy- jmH [1], [I.C. Cetapos [5], A.C. CaBeHKO
0T KaK CIlenyanbHble TePMUHBL, Tak u  [4] u ap.). OqHaKO MHCEKTOHMMBI He ObLIN
C7I0Ba, INVPOKO YIOTpeOssieMble BCeM IPEAMETOM CTOIb ITyOOKOrO M3YyYeHUs.
HaceyleHMeM. JTO KacaeTcsl TakKe M 9H- 3aJavya [OaHHOTO MCCHAENOBaHMS — pac-
TOMOJIOTMYECKOI JIeKCMKM. MHOXKECTBO CMOTPETb IIMPOKO PaCHpOCTPAHEHHBIE
TPYZOB OBLIO IIOCBAIIEHO TAKMM JIEKCUYe-  HaVMEHOBAHMsI 9TOJ IPYIIIIBI Ha IpUMepe
CKJM TPYIIIaM, KaK «300HVMBI», OPHM- TPEX HOMMHALMII — «KY3HEUUK», «Mypa-
TOHUMBI», «bUTOHUMBI» (M.M. Ivnaryn- Bel» U «II4ena», ONPENeTUTb ITUMOTIO-
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HIO/TyYeHHbIe JaHHbIE, BBIABUTD BUIbI MO-
TUBVMPOBAHHOCTU MAHHBIX JIEKCUYECKIX
e[IVHNL] C L|e/IbI0 IPOCTIEANTD CXOfICTBA 1
pasmIuMA IPOUCXOX/EHNA U BUJ MOTH-
BUPOBAaHHOCTY BBIIIEYKa3aHHbBIX CTIOB B
PYCCKOM, aHITIMIICKOM, (PpaHIy3CKOM M1
VICITAHCKOM A3bIKaX.

C IpaKTMYeCKO! TOYKM 3peHMus, pe-
3y/IbTaThl JAHHOTO MCCIENOBAHUA MOTYT
OBITH TIPYMEHEHBI /IS PacHIMpEeHMs CO-
Iep>KaHUA KypcoB OOILIEero 1 CpaBHU-
TE/IbHO-COMOCTABUTENIHOTO  SI3BIKO3-
HaHUA, JUIA COCTaBJIeHUA CIelVaTbHBIX
clIoBapeit, B Ipoljecce U3y4eHNs U ITIpe-
IIOfJaBAHNA JJAHHBIX A3bIKOB, NPV HAIM-
CaHMM HayYHO-TIONY/IAPHBIX PaboT.

Pycckag HOMMHAIMA — «Ky3HEYMK»
obmasaer  MOp(OIOro-ceMaHTUYECKO
MOTMBMPOBAaHHOCTbI0. O4YeBUIHO, Ha3Ba-
HJfe HAaCeKOMOTO IIPOMCXOIMUT OT CXOXKe-
CTH €0 MOBEIeHNA C KY3HeIIOM, KYIOIIM
MeTaJII: Ky3HEeUMK CVJIbHO ObET HOKKaMU,
CTpPeKOYeT — OTCIOla Ha3BaHME «Ky3He-
4MK», Te CyQQUKC -YUMK yKasblBaeT Ha
MaJIblil pa3Mep, a KOpeHb C/I0Ba TOBOPUT O
CeMaHTMYECKMX OTHOLICHMAX MEXTY STH-
M AByMs obbektamu. OFHAKO 3TO Hace-
KOMOe He BCerJia MMeJIO TaKoe Ha3BaHIe.
VccnepoBarens pmanHoro sompoca /[1IO.
Kob6sxoB [3] yka3biBaeT, YTO HOMMHAIVSA
«CTpEKO3a» B PasroBOpHOM sA3bike XVIII
- Havaa XIX BB. crmyxuma 06001EHHBIM
Ha3BaHMEeM KaK CTPEKO3Bl, TaK 1 Ky3Heul-
Ka. A Kk cepeayte XIX B., KaK yTBep>K/iaeT
MICCTIefioBaTeNb, 00OOIEHHOEe Ha3BaHUe
«CTpeKO3a» ISl Pa3HBIX BUIOB MCYE3TIO,
YCTYIIB MECTO COBPEMEHHBIM CJI0BaM
«CTPEKO3a» U «KY3HEUMK» B 3HAKOMBIX
HaM 3HayeHuAX [3]. JIIo60mbITHO U TO, 4TO
B JPYIMX CIaBAHCKMX A3bIKaX Ha3BaHUe
JAHHOTO HACEeKOMOTO He MMeeT HIYero
0011ero ¢ KOpHEM «Ky3»: KOHUK (YKp.),
konik (6emnopyc.), konik polny (momnbck.),
konik (demick.), ckaxaney, (60nr.), cxaxa-

say, (cep6.), skakavac (xopB.), u 4TO paHee
B PYCCKOM sI3bIKE «KY3HEYMK» YIIOMMU-
HaJICS KaK «KOHEK», «KOOBIIKa», «KOHUK»
(3mecp mpocnmexuBaeTcsi MOpPOIOro-ce-
MaHTU4YecKass MOTMBMPOBAHHOCTb CJIO-
Ba, UMIET CpaBHEHVE HACEKOMOTO C KOHEM
VN, KaK B OO/IrapcKoM, cepOCcKoM 1 Xop-
BATCKOM SA3bIKAX, MA€TCA [IOMMHAHTHAs
XapaKTepUCTUKA MOBEJeHNsI HaCeKOMOTO
(Ky3He4MK BBICOKO CKayeT)).

VHTepecHBI CrlefyloLie fBa C/IOBA,
KOTOpbIe TaK)XXe paHblile 0003HAYaIN
Ky3He4lKa B PYCCKOM sI3BIKe:

— «IPY3UK» — BUIVIMO, OT «IIPY>KUTb» —
‘HaIIpATaTh, IPbDKUTBCS, IPYXXVHUTD, T. €.
«TIpbIraTh» (MOpdomorndeckast MOTUBIPO-
BAHHOCTB 110 TIOBENEHMIO) [2, T. 3, ¢. 529];

— «M30K» — [IePBOHAYA/IBHO O3HAYATIO
«ITy4era3oe HaceKoOMOe», OT -U3 U -0KO
[10] (B maHHOM CrTy4ae MBI IMeeM [eNo C
MOPQOIOrn4ecKoit MOTMBYPOBAHHOCTBIO
¥ HOMVHJPOBAHMEM II0 COMAaTUYeCKOMY
IPU3HAKy BHEIIHOCTY HACEKOMOTO); TaK-
JKe Ha3BaHME «M30K» PaHblIe HOCUII Me-
A1 MIOHB (LlepK.-cnmaB.) [2, T. 2, ¢. 32].

AHIMiiCKass ~ HOMMHAIVISL  «grass-
hopper», KOTOpyl0 [OCIOBHO MOXXHO
HepPeBECTI KaK «TPABSIHOI MPBITYH», MO-
TUBMPOBaHA MOP(OJIOTMYECK! IO IOBe-
[IeHYeCKOMY IIPU3HAKY C YKa3aHUeM Me-
cTa 06MTaHMsI HACEKOMOTO: grass — KOpeHb
(mpasa) u hopp — xopenb (hop - npoi-
2amv) C yIBOEHHOI COIVIACHOI], er — areHT
meiicTBUA. B oHMaliH-c/1oBape aHIINICKO-
ro s3biKa [lyrmaca Xaprepa ynoMmmuHaeTcs
0 TOM, 4YTO C/IOBO «grasshopper» Taxske
o603Hayao 3aia: «Also recorded c.1300
as a name for the hare» [12].

Bo ¢paHniysckom s3bike o0603Hade-
HJUEeM Ky3He4MKa CIy>KaT cpasy jiBe HO-
muHauyu. I[lepBas, «sauterelle», Mmoxer
OBbITb [IOC/IOBHO IlepeBelleHa KaK «II0-
OpBITYHBsI» U o6majaeT Mopdomornde-
CKOJI MOTMBMPOBAaHHOCTBIO (MOTUBEMOI
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HOMMHVPOBAHN HACeKOMOTO IOCITYXM-
JI0 ero IOBefieHUe): sauter — npvieamo,
-elle — oOkoHYaHMe, YKasbpIBailjee Ha
KEHCKuI1 pof. PaHee 3TM CTTOBOM TakxKe
Ha3bIBa/IM TAHLIOBLIMITY, @ HA CETONHALI-
HUIL IeHb 0003HAYAIOT eIl Psifi IOHATHI
[11]. Bropoit skBuBaneHt — «grillon des
champs» — MoXxHO TIepeBecTH Kak «Iorte-
BOI1 CBEPYOK», IZie IepBast yacThb «grillon»
(ceepuok) 3aMMCTBOBaHA M3 JTATMHCKOTO
asbIKa «gryllus» ¢ obaBreHremM oKoHYa-
HUSI MYXXCKOTO popa —on, des champs —
nonesotii. Takylo HOMMHAIMIO MO>KHO
omnpefenuTb Kak obmajaouryo Mopdo-
JIOTMYeCKOil MOTVBMPOBAaHHOCTBIO, Tfe
MOTMBEMOJI IIOCTYXXUIO MeCTo obuTa-
HJS 00'beKTa.

JcnmaHckoe HasBaHMe — Ky3HEYMKa
«saltamontes» o6magaer Mopdonoruye-
CKOJI MOTMBVMPOBAaHHOCTBIO C YKa3aHMeM
MecTa OOMTaHMA ¥ MOXET OBITb JOCTIOB-
HO IepeBefleH0 KaK «CKAaKyH JIeCHOM»
WIN, KaK BapUMaHT, «CKaKyH 110 TOPam»,
rme salta — ckauem, montes — seca WIN
eopvt (cymi. BO MH.4Y.) — B MCIIAHCKOM
A3bIKE NAaHHOE C/I0BO OOnmajaeT ABYMsA
3TUMM 3HAYEHUAMIL.

V3 BBILIIEONINICAHHOTO CIIEYeT, 4TO BCe
PacCMOTpEeHHbIe SKBUBAJICHThI Ha3BaHMA
HAaCeKOMOTO «KY3HEUYMK» B IIPEICTAB/ICH-
HBIX A3bIKaX MOTMBMPOBAaHBI MOPQOIIO-
TUYECK!U, TO €CTb B COCTAB HOMMHAIIMII
BXOZIAT C/IOBOOOpA3yIolye 3/1eMEeHTHI.
[Tonpo6HO co cTeneHAMYU MOpdoornye-
CKOJi MOTMBUPOBAHHOCT) MOYXHO O3Ha-
KoMuTbco B cTaTbe JILA. Tenmernna [6].

HommHaumsa pycckoro A3bIKa, Kak Mbl
BUJIUIM, CPeJYl PACCMOTPEHHBIX AB/IACTCSA
eIVHCTBEHHOI 00pa30BaHHON CEMaHTH-
4eCKMM IepeHOCoM. MoTuBeMoil cpasy
3 HomuHauumit - grasshopper (aHru. ss.),
grillon des champs (p. 513.) u saltamontes
(vcm. 513.) — BBICTYIIMIIO MECTO OOUTaHNUA
Hacekomoro. Ilo moBegeHMI0 o6bekTa

TaKoke ObUIO MOTMBMPOBAHO 3 HOMMHA-
uuu: grasshopper (aurn. s3.), sauterelle
(pp. 513.) u saltamontes (uct. s13.).

Hommuanmsa pycckoro AsbIka «Mypa-
Beif» MOXXET CUMTATbCA CMHXPOHHO He-
MOTMBUPOBAHHON 4aCTUYHO, TaK KaK He
IS BCEX HOCUTEIEN PYCCKOTO A3bIKA SICHA
BHYTpPEHHAA pOpMa CI0Ba U3 €TO BHeIl-
Heil “o6onmouku’. Mypaseil IPOUCXONUT
oT «MypaBa» [2, T.2, c. 359] — mpasa (B
PYCCKMX HApOJHBIX MECHAX JI0 CUX IIOp
BCTpeYaeTCsl CIOBOCOYETAHNE «TPaBYII-
Ka-MypaByIIKa»), TO €CTb Mypaseti — 00U-
marouuii 6 mpase. B cnosape B.J. [Tana
MbI HAXOJVIM C/IeAYIOIyie BAPMAHThI 3TO-
IO C/I0Ba B fA3bIKE: Mypaseil, Mypaut, my-
pasnv [2, T. 2, c. 359]. Tlo ®acmepy, «my-
paBeil» IIPOMU3OLIET OT MPACTABSIHCKOTO:
«*morvi- u *morvi poACTBEHHO WUpIL.
moirb»; «pycck.*MOpoBeil mpeBpaTUIOCh
B MypaBéil 107l BIMsAHMEM MypaBa» [10].
B poncTBEHHBIX C/TaBAHCKMX SA3BIKAX TaK-
Ke BCTPEYAIOTCA CTI0Ba-IIPON3BOJHbIE OT
3TOTO KOpHSA: mypauwika, mypaxa (yKp.),
mypawxa (6enopyc.), mpaska (60nr.),
mréwka (monbck.), mravenec (demick.). B
PYCCKOM I3bIKE COXPaHMJIOCH CIIOBO MY-
pawika (-Ku, MH. 4.), YTO O3HA4aeT MeJl-
KJie IMYIbIPBIIKY Ha Telle OT XOMOfia VN
03H062. Bumumo, maHHasg HOMMHALA
obpas3oBaHa IIOCPEICTBOM CeMaHTHYe-
CKOTO IIepeHOCa [0 BHEIIHEMY IIPU3HAKY:
HYIBIPBIIIKY TaKye >Ke MajleHbKMe, KakK
MYpaBb.

HommHanmsa aHIINIICKOTO A3BIKa, 9K-
BUBAJICHTHAsA «MYpPaBblo», «ant» He fAB-
NA€TCA CUHXPOHHO MOTVMBJPOBaHHOIL.
B stumonormyeckux mcroyHmkax [12]
TOBOPUTCS O TNPOVCXOX/EHUM JAHHOTO
CI0Ba M3 [IBYX COCTAB/IAIONINX JPEBHETO
3aIaJJHO-T€PMAHCKOTO A3bIKA — «ai», 4TO
osHavano «off, away» (4acTuupl, ykassi-
BaOll[yie Ha OTHeJIeHNe, OTCYTCTBUE de-
ro-mbo) + «mai», 4YTO MMENO 3HAYEHNE
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«cut» (‘pesary’). IlonmyunBiuyocss HOMM-
HalMI0 MOXKHO pacimndpoBarh Kak «the
biter oft», To ecTb omkycoisarouuii [12].

CroBo, o6o3Hayamlee 3TO HACEKO-
Moe BO (paHIIy3CKOM s3bIKe, «fourmi»,
ObUIO 3aMMCTBOBAaHO U3 JIATMHCKOTO
sA3bIKa, oT «formica», u sBAseTCA Cyle-
CTBUTENIbHBIM J>KEHCKOro popa. Takyro
HOMJHAIIMIO MbI He MOXKEM Ha3BaTb CUH-
XPOHHO MOTVMBUPOBAHHOIL.

Vicnanckuit 5KBUBAIEHT «MypaBbsi» —
«hormiga» (-a - okoHuaHMe X. p.) TaKXKe
ObUI 3a¥IMCTBOBAH U3 JIATMHCKOTO fA3bIKa
ot «formica» (CMHHXpOHHO He MOTUBMPO-
BaH) ¢ 3aMeHoi1 f Ha h (xak B cioBax hacer
or facere, hembra ot femina) u ¢ Ha g (kak
B CJIOBaX amigo OT amicus u segundo oT
secundus). JlaTmHcKoe coBo formica, 1o
MHEHMIO aBTOPOB  3TUMOJIOTMYECKOTO
noprana Ymmm [13], cBsi3aHO ¢ MHOOEB-
POIIEICKMM KOpPHEM «MOrwi», KOTOPBII
man poppné B rpedeckoM si3pike. OgHAKO,
MOXKHO 3aMeTUTb, HAaHHbII KOPeHb CO-
BIIAJIaeT C IPACIaBAHCKUM MOTVi, OT KO-
TOPOTO U IIPOU3OLIIO CTIOBO «<MypaBeli» B
PYCCKOM sA3BIKE.

W3 4 paccMOTpeHHbIX HOMMHaUMI 3
MO>KHO CYMTaTb HEMOTVMBUPOBAHHBIMU B
CUHXPOHUY, a 1 — MOTMBMPOBAHHOI Ya-
cruaHo. CrefyeT OTMETHUTb, HACKOIBKO
pasHATCcA cmoBa ¢paniysckoro (fourmi)
U JCIIAHCKOTO sA3bIKa (hormiga), mpo-
M3OLIeIINe OT OJHOTO ¥ TOTO JKe C/IOBa
JIATMHCKOTO A3bIKa (formica), HACKOIBKO
CUIEH OTIIEYaTOK KAX/IOTO W3 A3BIKOB,
€ro 3aKOHOB U IpoleccoB. BaxxHo obpa-
TUTb BHUMaHIe Ha YKa3aHMe Ipac/IaBsaH-
CKOTO KOPHA B 3TMMOJIOTMYECKOI UCTO-
pUM JIATMHCKO HOMMHauumu formica,
4TO AT emé OfMH IpUMep, BO3MOXKHO,
HOAKPEIUIAIIINIT MHEHME HEeKOTOPBIX
M3BECTHBIX MCC/IefoBaTeNneil 00 anbTep-
HATVMBHOI TEOPMM IIPOVICXOX/ICHNUA €B-
POIENICKUX A3BIKOB.

HasBaHme HacekoMoro «mdyena» B
PYCCKOM A3bIKe He ABJIAETCA CUHXPOH-
HO MOTMBMPOBaHHBIM. COITIACHO OJHOII
U3 TOYEK 3peHNd, NaHHasA HOMMHALUA
IpOM30IIIA OT IPACTABAHCKOTO «ObI-
genma», Win «O4ena», Ie SBHO MpPOCIIe-
KUBaeTcs (POHETMHeCKMil KOMIIOHEHT
(3ByKkoomucanue), ot 6yuamv (TymeTs,
peBeTh, XXYXOKaTh') [2, T.2, c. 545]. Pac-
IIPOCTpaHeHa BEPCHs, YTO C/IOBA nyesnd i
6blK MOYXHO CYMTATDh POJCTBEHHBIMI: 3TU
Ha3BaHUA OBUIN TaHBI 0OBEKTAM II0 IIPO-
U3BOAMMBIM UMM OydaliuM, TYAALIMM
3BykaM. C TeyeHMeM BpeMeHY COI/IacHasA
«6» OTTyLINMIACh ¥ IIPEBPATUIACDH B «II», A
YyepeayIasacs IIacHasd bi-y YTPaTUIach,
TaK MPOM3OIIIO X B HEKOTOPHIX APYIUX
poxcTBeHHBIX (nuana (6enopyc.), nue-
na (6onr. u cep6.), Viela (4emck.), plela
(xopB.)), OHAKO He BO BCeX CIaBSIHCKUX
A3bIKaX. Hampumep, B yKpamHCKOM M1
MIO/IbCKOM A3BIKaX HOMUHALIMY «OKOMa»
U «pszczota» COOTBETCTBEHHO 10 CUX IIOP
MO>KHO CYUTAThb MOTUBMPOBAHHBIMMU IIO
(oHeTYeCKOMY IIPU3HAKY.

AHTIMIiCKUII 5KBUBa/leHT n4env. —
«bee» MOXHO Has3BaTb (OHETNIECKN
MOTVMBMPOBAHHBIM (3BYKOIOZIpaXKaHue):
HabmofaeTcss KONMpoBaHue 3BYKOB, W3-
flaBaeMbIX ITyennoit mpu nonére. Cr1oBo He
CMJIBHO MI3MEHMIO CBOJ OOJIVIK C TeYeHM-
eM BpeMeHM [12]. ABTOpoM aHIIMIICKO-
ro 3TMMOJIOTMYECKOTO OHJIAMH-pecypca
flaérca ToApoOHas  STMMOIOIMYecKas
Hernoyka: «*2 stinging insect, Old English
beo “bee” from Proto-Germanic *bion
(cf. Old Norse by, Old High German bia,
Middle Dutch bie), possibly from PIE
root *bhi- “quiver” Used metaphorically
for “busy worker” since 1530 s.» [12].

Hommuanya QpaHIly3ckoro s3bIka
«abeille» oT ppeBHe-mpoBaHCAIbCKOTO
«abelha» o6s13aHa cBOMM mpoMCXOX[e-
HJeM JTaTMHCKOMY «apicula» (‘ManeHbkas
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myena, or apis) [11]. Takum o6pasom,
JaHHAsg HOMMHAIMA He ABJIAETCA CUH-
XPOHHO MOTVMBVPOBAHHOI.

B ucmaHcKkOM sA3bIKE CIIOBO nuesd
IIPEZICTaB/IeHO 9KBUBA/IEHTOM «abeja» u
He SBJISIETCS CMHXPOHHO MOTHMBMPOBaH-
HOJ JTeKCUYeCKoM egquuuIieil. JJaHHas HO-
MMHaus OblIa 3aMCTBOBaHa U3 JIATUH-
ckoro si3pika oT «apicula» (‘ManeHbKas
Im4esa, OT dpis) ¥ HECKONbKO M3MeHeHa
COIVIACHO XapaKTepHBIM IIpolieccaM MC-
MMaHCKOro A3bika [13]:

— IIpY 3aMMCTBOBAHMM B VICHAHCKUII
A3BIK JIATUHCKUX CTIOB, OKAHYMBAKOLIUXCSI
Ha yMeHbIIuTenbHble cypdukco u/ us/
culus, npoucxoguT mporecc BpIIa/ieHNs
3ByKa, MMEHyeMblil cuHKomoil (apicula
> apicla) v IpUMEHVIMBII U1 YCUIEHNS
yHapeHus B CJIOBaX C yjapeHyeM Ha Tpe-
TheM CJI0Te OT KoHIa [13];

- 6ykBocoyeTraHue cl B MHTepBOKaIb-
HOJ To3uUIMM B KacTasHo (castellano) me-
pexonut B j [13]; -p B MHTepBOKAIbHOII
HO3ULIMU TIepeXoiuT B b; Tak, apicula
nepexoput B abeja [13].

O mpupozme NPOUCXOXKJEHUA CIOBa
apis CyIecTBYeT IIPEAIIONIOKeH)e O BO3-
MO>XHOM 3aMMCTBOBAaHUM U3 €IUIIETCKO-
ro, OOIIeVH0eBPOIEICKOTO MM OCKO-
yMOPUIICKOTO S3BIKOB [14].

V13 yeThIp€X MpOaHaMM3MPOBAHHBIX HO-
MMHAIUI MBIl MOXXEM BBIIEINTD JIBE, CUH-
XPOHHO He MOTVBYMPOBAHHBIE IO IIPUYVHE
3aMMCTBOBAaHMSA U3 JIATMHCKOIO SI3bIKA: 3TO
HoMuHaiym paniysckoro (abeille) n wc-
naHckoro (abeja) si3pikoB. Hommuarms
PYCCKOTO s3bIKa (Muena) sBUIACH TaKOKe
CYHXPOHHO HEMOTMBMPOBAHHOI, OJHAKO
B IMaXPOHMY HOMVHUPOBaHa 10 POHETH-
YeCKOMY NpU3HaKy. AHITIMIICKVIT BapUaHT
HasBaHMsA JaHHOro Hacekomoro (bee) sB-
JIAeTCsl €NVHCTBEHHOV MOTMBMPOBAHHOI
JIEKCMYeCKOJl eVIHUIIeN (3BYKOIOApaxa-
HMe) U3 JJAHHOTO psfia pacCMOTPEHHBIX

HomumHanuit. [logpobHee ¢ xapakTepom
(oHeTNYeCKO!l MOTMBMPOBAHHOCTY aH-
IJIMIICKOTO SI3bIKA MOXXHO O3HAKOMMUTBLCH B
cnenyanbHo crathbe JILA. Tenernna [7].

B xopie aHHOTO MCCAEHOBaHUA ObLIN
IIPOaHa/IM3VPOBAHBI MHCEKTOHUMBI K)3-
Heuuk, mypaseti I nuend B PycCKOM, aH-
IJIMIICKOM, (PPAHIIY3CKOM ¥ MCIIAaHCKOM
A3BIKAX, PaCCMOTPEHa 3TUMOJIOTHA HaH-
HBIX CJIOB, OIpeieJIeHbl BUJBI MOTVBMU-
POBaHHOCTM, IIPOBEAEH CPaBHUTEIbHBII
aHa/IM3 MIOTyYeHHBIX Pe3y/IbTaToB.

Boiny BBIABJIEHBI CIEAYIOLE BU/BI
MOTMBMPOBAaHHOCTI: MOpdonormyeckas
MOTHMBMIPOBAaHHOCTbD — 5 C/I0B (Ky3Heuux —
pyc. A3., grasshopper — aHIL. s3., saute-
relle — p. 3., grillon des champs — ¢p. 513.,
saltamontes — ucm. s3.); poHeTMUeckas
MOTUBHMPOBAHHOCTh — 1 coBo (bee —
aHI/I. 53.); CeMaHTU4YeCKas MOTHMBUPO-
BaHHOCTb — 1 c/oBO (KkysHeuuk — pyc.
513.); YacTM4IHasE MOpdonornyecKkas Mo-
TUBMPOBAHHOCTH C MOTVBEMOVI II0 MECTY
oburtanus - 1 coBo (mypaseti — pyc. 53.).

Bbn ompesenieHbl CIefyoNiie BUbI
MOTUBEM: MeCTO OOMTaHMA — 4 C/IOBa
(mypaseti — pyc. a3., grasshopper — aHIJL.
3., grillon des champs — dp. s13., saltamon-
fes — UCI. 53.); MOBEAeHMe — 3 CI0Ba
(grasshopper — aurn. s3., sauterelle — ¢p.
43., saltamontes — uici. 53.).

VTak, 3 13 HoMmuHaLumii Bcex 4 SA3bI-
KOB CUHXPOHHO MOTMBMPOBAaHHBIMU
OKa3a/nunchb Bcero 5 ¢ioB, 1 ¢10BO — MO-
TUBVPOBAaHHBIM YacTUYHO, 6 C/IOB He
ABJIAIOTCS CUHXPOHHO MOTVBJPOBaHHBI-
M. IIpoBen€HHDBII aHANIN3 A3BIKOBOTO
Marepuana (CM. TaKXe Ipyryue CTaTby 10
OaHHOI TeMmaTuke: [8; 9]) mosBonsAeT 3a-
K/IIOYMTD, YTO LIVPOKO YIOTpebrseMble
HOMVHALIMY PELKO SIBJISAIOTCS CUHXPOHHO
MOTVBYMPOBAHHBIMMU, YTO HOCUT Cyry6o
VICTOPMYECKMIT XapaKTep U 00YCIOB/IEHO
€CTeCTBEHHBIMMI TEHIEHIIMAMM A3bIKa.
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